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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
FINANSIRANjU LOKALNE SAMOUPRAVE

Član 1.

U Zakonu o finansiranju lokalne samouprave („Službeni glasnik RS”, br. 62/06 i 47/11), član 6. menja se i glasi:

„Član 6.

Jedinici lokalne samouprave pripadaju izvorni prihodi ostvareni na njenoj teritoriji, i to:

1)
porez na imovinu, osim poreza na prenos apsolutnih prava i poreza na nasleđe i poklon;

2)
lokalne administrativne takse;

3)
lokalne komunalne takse;

4)
boravišna taksa;

5)
naknade za korišćenje javnih dobara, u skladu sa zakonom;

6)
koncesiona naknada;

7)
druge naknade u skladu sa zakonom;

8)
prihodi od novčanih kazni izrečenih u prekršajnom postupku za prekršaje propisane aktom skupštine jedinice lokalne samouprave, kao i oduzeta imovinska korist u tom postupku;

9)
prihodi od davanja u zakup, odnosno na korišćenje nepokretnosti i pokretnih stvari u svojini Republike Srbije, koje koristi jedinica lokalne samouprave, odnosno organi i organizacije jedinice lokalne samouprave i indirektni korisnici njenog budžeta; 

10)
prihodi od davanja u zakup, odnosno na korišćenje nepokretnosti i pokretnih stvari u svojini jedinice lokalne samouprave;

11)
prihodi nastali prodajom usluga korisnika sredstava budžeta jedinice lokalne samouprave čije je pružanje ugovoreno sa fizičkim i pravnim licima;

12)
prihodi od kamata na sredstva budžeta jedinice lokalne samouprave;
13)
prihodi po osnovu donacija jedinici lokalne samouprave;
14)
prihodi po osnovu samodoprinosa.”

Član 2.

U članu 15. stav 1. tačka 2) menja se i glasi: 

„2) korišćenje reklamnih panoa, uključujući i isticanje i ispisivanje firme van poslovnog prostora na objektima i prostorima koji pripadaju jedinici lokalne samouprave (kolovozi, trotoari, zelene površine, bandere i sl.)”.

Tač. 4), 5), 6), 7), 8), 11), 12) i 15) brišu se.

St. 2. i 3. brišu se.

Član 3.

Posle člana 15. dodaju se čl. 15a, 15b i 15v, koji glase:

„Član 15a

Preduzetnici i pravna lica koja su prema zakonu kojim se uređuje računovodstvo razvrstana u mala pravna lica (osim preduzetnika i pravnih lica koja obavljaju delatnosti: bankarstva; osiguranja imovine i lica; proizvodnje i trgovine naftom i derivatima nafte; proizvodnje i trgovine na veliko duvanskim proizvodima; proizvodnje cementa; poštanskih, mobilnih i telefonskih usluga; elektroprivrede; kazina, kockarnica, kladionica, bingo sala i pružanja kockarskih usluga i noćnih barova i diskoteka), a imaju godišnji prihod do 50.000.000 dinara, ne plaćaju lokalnu komunalnu taksu za isticanje firme na poslovnom prostoru (u daljem tekstu: firmarina).

Pravna lica koja su prema zakonu kojim se uređuje računovodstvo razvrstana u srednja pravna lica, kao i preduzetnici i mala pravna lica koja imaju godišnji prihod preko 50.000.000 dinara (osim preduzetnika i pravnih lica koja obavljaju delatnosti: bankarstva; osiguranja imovine i lica; proizvodnje i trgovine naftom i derivatima nafte; proizvodnje i trgovine na veliko duvanskim proizvodima; proizvodnje cementa; poštanskih, mobilnih i telefonskih usluga; elektroprivrede; kazina, kockarnica, kladionica, bingo sala i pružanja kockarskih usluga i noćnih barova i diskoteka), firmarinu plaćaju na godišnjem nivou najviše do dve prosečne zarade.

Pravna lica koja su prema zakonu kojim se uređuje računovodstvo razvrstana u velika pravna lica (osim pravnih lica koja obavljaju delatnosti: bankarstva; osiguranja imovine i lica; proizvodnje i trgovine naftom i derivatima nafte; proizvodnje i trgovine na veliko duvanskim proizvodima; proizvodnje cementa; poštanskih, mobilnih i telefonskih usluga; elektroprivrede; kazina, kockarnica, kladionica, bingo sala i pružanja kockarskih usluga i noćnih barova i diskoteka), firmarinu plaćaju na godišnjem nivou najviše do tri prosečne zarade.

Pravna lica koja su prema zakonu kojim se uređuje računovodstvo razvrstana u velika, srednja i mala pravna lica, u smislu zakona kojim se uređuje računovodstvo i preduzetnici, a obavljaju delatnosti  bankarstva, osiguranja imovine i lica, proizvodnje i trgovine naftom i derivatima nafte, proizvodnje i trgovine na veliko duvanskim proizvodima, proizvodnje cementa, poštanskih, mobilnih i telefonskih usluga, elektroprivrede, kazina, kockarnica, kladionica, bingo sala i pružanja kockarskih usluga i noćnih barova i diskoteka, firmarinu plaćaju na godišnjem nivou najviše do deset prosečnih zarada.

Pod prosečnom zaradom, u smislu st. 2, 3. i 4. ovog člana, smatra se prosečna zarada po zaposlenom ostvarena na teritoriji jedinice lokalne samouprave u periodu januar-avgust godine koja prethodi godini za koju se utvrđuje firmarina, prema podacima republičkog organa nadležnog za poslove statistike.

Izuzetno od st. 3. i 4. ovog člana, jedinica lokalne samouprave može utvrditi i veći iznos firmarine, uz prethodnu saglasnost ministarstva nadležnog za finansije.

Član 15b

Lokalna komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa, uključujući i isticanje i ispisivanje firme van poslovnog prostora na objektima i prostorima koji pripadaju jedinici lokalne samouprave (kolovozi, trotoari, zelene površine, bandere i sl.) na godišnjem nivou za pravna lica i preduzetnike ne može biti veća od 20% odgovarajućih iznosa utvrđenih u članu 15a st. 2, 3. i 4. ovog zakona, zavisno od toga da li su razvrstani u velika, srednja i mala pravna lica i preduzetnike i zavisno od delatnosti koje obavljaju.

Preduzetnici i mala pravna lica (osim preduzetnika i pravnih lica koja obavljaju delatnosti: bankarstva; osiguranja imovine i lica; proizvodnje i trgovine naftom i derivatima nafte; proizvodnje i trgovine na veliko duvanskim proizvodima; proizvodnje cementa; poštanskih, mobilnih i telefonskih usluga; elektroprivrede; kazina, kockarnica, kladionica, bingo sala i pružanja kockarskih usluga i noćnih barova i diskoteka), a imaju godišnji prihod do 50.000.000 dinara, ne plaćaju lokalnu komunalnu taksu iz stava 1. ovog člana.
Član 15v
Najviši iznos lokalne komunalne takse za držanje motornih drumskih i priključnih vozila, osim poljoprivrednih vozila i mašina, koja se plaća prilikom registracije vozila utvrđuje se u sledećim najvišim iznosima:

1)
za teretna vozila:


-
za kamione do 2 t nosivosti do 1.500 dinara,


-
za kamione od 2 t do 5 t nosivosti do 2.000 dinara,


-
za kamione od 5 t do 12 t nosivosti do 3.500 dinara,


-
za kamione preko 12 t nosivosti do 5.000 dinara;

2)
za teretne i radne prikolice (za putničke automobile) do 500 dinara; 

3)
za putnička vozila:


-
do 1.150 cm3 do 500 dinara,


-
preko 1.150 cm3 do 1.300 cm3 do 1.000 dinara,


-
preko 1.300 cm3 do 1.600 cm3  do 1.500 dinara,


-
preko 1.600 cm3 do 2.000 cm3 do 2.000 dinara,


-
preko 2.000 cm3 do 3.000 cm3 do 3.000 dinara,


-
preko 3.000 cm3 do 5.000 dinara;

4)
za motocikle:


-
do 125 cm3 do 400 dinara,


-
preko 125 cm3 do 250 cm3 do 600 dinara,


-
preko 250 cm3 do 500 cm3 do 1.000 dinara,


-
preko 500 cm3 do 1.200 cm3 do 1.200 dinara,


-
preko 1.200 cm3 do 1.500 dinara;

5)
za autobuse i kombi buseve do 50 dinara po registrovanom sedištu;

6)
za priključna vozila: teretne prikolice, poluprikolice i specijalne teretne prikolice za prevoz određenih vrsta tereta:


-
1 t nosivosti do 400 dinara,


-
od 1 t do 5 t nosivosti do 700 dinara,


-
od 5 t do 10 t nosivosti do 950 dinara,


-
od 10 t do 12 t nosivosti do 1.300 dinara,


-
nosivosti preko 12 t do 2.000 dinara;

7)
za vučna vozila (tegljače):


-
čija je snaga motora do 66 kilovata do 1.500 dinara,


-
čija je snaga motora od 66 - 96 kilovata do 2.000 dinara,


-
čija je snaga motora od 96 - 132 kilovata do 2.500 dinara,


-
čija je snaga motora od 132 - 177 kilovata do 3.000 dinara,


-
čija je snaga motora preko 177 kilovata do 4.000 dinara;


8)
za radna vozila, specijalna adaptirana vozila za prevoz rekvizita za putujuće zabave, radnje i atestirana specijalizovana vozila za prevoz pčela do 1.000 dinara.
Najviši iznosi lokalne komunalne takse iz stava 1. ovog člana usklađuju se godišnje, sa godišnjim indeksom potrošačkih cena, koji objavljuje republički organ nadležan za poslove statistike, pri čemu se zaokruživanje vrši tako što se iznos do pet dinara ne uzima u obzir, a iznos preko pet dinara zaokružuje na deset dinara.
Prilikom usklađivanja najviših iznosa lokalne komunalne takse, u skladu sa stavom 2. ovog člana, osnovice za usklađivanje su poslednji objavljeni usklađeni najviši iznosi lokalne komunalne takse.
Vlada, na predlog ministarstva nadležnog za poslove finansija, objavljuje usklađene najviše iznose lokalne komunalne takse iz stava 1. ovog člana.
Objavljeni usklađeni najviši iznosi lokalne komunalne takse iz stava 4. ovog člana primenjuju se od prvog dana narednog meseca od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije.”
U slučaju da jedinica lokalne samouprave propiše više iznose ove takse od iznosa propisanih u stavu 1. ovog člana, primenjivaće se najviši iznosi propisani ovim zakonom.” ”

Član 4. 

U članu 17. posle reči: „objekata” dodaje se zapeta i reči: „veličine pravnog lica u smislu zakona kojim se uređuje računovodstvo”.

Član 5.

U članu 33. st. 3, 4. i 5. menjaju se i glase:

„Osnovni elementi ugovora evidentiraju se u ministarstvu nadležnom za poslove finansija. 

Ministar nadležan za poslove finansija će sporazumno sa ministrom nadležnim za oblast lokalne samouprave bliže urediti način evidentiranja stranih donacija jedinicama lokalne samouprave.

Jedinica lokalne samouprave će najkasnije u roku od 15 dana od dana zaključenja ugovora o donaciji ili drugog ugovora dostaviti primerak ugovora ministarstvu nadležnom za poslove finansija.” 
Član 6.

Član 36. menja se i glasi:

„Član 36.

Republika ustupa jedinici lokalne samouprave prihode od naknada ostvarenih na teritoriji jedinice lokalne samouprave, u skladu sa zakonom.”

Član 7.

U članu 37. stav 2. reči: „memoranduma o budžetu i ekonomskoj i fiskalnoj politici (u daljem tekstu: memorandum)” zamenjuju se rečima: „fiskalne strategije”.

Član 8.

U članu 39. stav 3. reč: „memoranduma” zamenjuje se rečima: „fiskalne strategije”.

Član 9.

U članu 43. posle stava 3. dodaju se novi st. 4, 5, 6, 7. i 8, koji glase:

„Ukoliko je broj jedinica lokalne samouprave svrstanih u okviru II grupe razvijenosti jednak ili veći u odnosu na broj jedinica lokalne samouprave svrstanih u okviru I grupe razvijenosti, vrši se korekcija obračunatog iznosa transfera solidarnosti iz stava 3. ovog člana, tako što se jedna polovina sredstava transfera solidarnosti koja pripada jedinicama lokalne samouprave iz I grupe razvijenosti raspoređuje i deli jedinicama lokalne samouprave iz II grupe razvijenosti.

Transfer solidarnosti iz st. 3. i 4. ovog člana unutar iste grupe razvijenosti, raspoređuje se prema odnosu stepena razvijenosti grada Beograda i određene jedinice lokalne samouprave, i to tako što jedinica lokalne samouprave sa najmanjim stepenom razvijenosti ostvaruje najveća sredstva transfera solidarnosti unutar iste grupe razvijenosti. 

Raspodela transfera solidarnosti iz stava 5. ovog člana vrši se po sledećoj formuli:

[image: image1.wmf]СРо

СРбг

Ko

=

[image: image2.wmf]Ко

Ко

Кз

УТС

ТСо

н

о

*

*

1

å

=

=



,             pri čemu je  
dok je:
TSo – transfer solidarnosti za određenu jedinicu lokalne samouprave;
UTS – ukupan transfer solidarnosti;
Kz – procenat transfera za određeni stepen razvijenosti u skladu sa zakonom kojim se uređuje regionalni razvoj, odnosno jedinstvenom listom razvijenosti regiona i jedinica lokalne samouprave;
Ko – koeficijent za određenu jedinicu lokalne samouprave;
SRbg – stepen razvijenosti grada Beograda;
SRo – stepen razvijenosti određene jedinice lokalne samouprave;
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 – suma koeficijenata iz istog stepena razvijenosti.

Transfer solidarnosti za određenu jedinicu lokalne samouprave dobija se kada se ukupan transfer solidarnosti pomnoži sa procentom iz stava 3. ovog člana korigovan u skladu sa stavom 4. ovog člana, tako dobijen iznos podeli sa zbirom koeficijenata jedinica lokalne samouprave iz istog stepena razvijenosti i dobijen količnik pomnoži sa koeficijentom za tu jedinicu lokalne samouprave.

Koeficijent za određenu jedinicu lokalne samouprave predstavlja odnos stepena razvijenosti grada Beograda i stepena razvijenosti te jedinice lokalne samouprave, pri čemu se stepen razvijenosti određuje prema jedinstvenoj listi razvijenosti regiona i jedinica lokalne samouprave, u skladu sa zakonom koji uređuje regionalni razvoj.”

Dosadašnji stav 4. briše se.

Član 10.

U članu 46. stav 1. reč: „memoranduma” zamenjuje se rečima: „fiskalne strategije”.

Član 11. 

U članu 47. stav 2. reči: „revidiranog memoranduma” zamenjuju se rečima: „revidirane fiskalne strategije”.

Član 12.

Lica koja su do dana stupanja na snagu ovog zakona platila veći iznos lokalne komunalne takse za 2012. godinu od iznosa koji duguju po ovom zakonu zbog ukidanja takse, oslobađanja od taksene obaveze ili smanjenja iznosa takse, imaju pravo da se na njihov zahtev izvrši preknjižavanje više uplaćenog iznosa na iste ili druge obaveze prema jedinici lokalne samouprave po osnovu javnih prihoda. 

Član 13.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”, a primenjuje se od 1. oktobra 2012. godine, osim člana 15a st. 3. i 4, koji se primenjuje od 1. januara 2013. godine.
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